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ITEM CODICE Q. ITEM CODICE Q1Y | ITEM CODICE Q1Y | ITEM C00ICE
1 505345-3000 30 506324 1 46 500030 57 506336
2 506364 31 506344 1 47 506210 58 505497
3 503392 32 506331 1 48 505809 59 500795
b 506050 33 501589 1 49 506323 60 500046
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6 35 502380 1 51 501609
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37 506316 1 53 506348
38 506321 1 54 502143
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40 502360 1 56 500113
& 502361 1
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90 | 506332 1 95 | 504753 1 100 | 502352 1 M [ 506325 1 15 | 502413 1 502970 UPT|0N A|_
91 | 50549 1 9% | 501821 1 01 | 500030 1 M | 500454 1 16 | 506330 1
92 | 500210 1 97 | 50559 | 3 102 | 500245 1 112 | 506328 1 17 | 500639 3
93 | 506317 1 98 | 502057 | 2 B | 500027 1 18 | 506327 1 503090
94 | 500179 4 M | 500103 1
(H32
meM | comce [ a1y | mem | conice 1"1/LUNC
B0 [502972-3000] 1 739 502018 |TEM 121 45 @ 60
31 503966 1 140 502125 —
B2 | 501869 1 : enes =l
133 502121 1 *Twur i __ =
B4 | 502184 1 =1 =0 |l
B35 | 5027% 1 181 43 I %_,J’ —
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ITEM | CODICE | Q1Y
ITEM CODICE Ty B0_| 505341 !
20 | 5032263000 | 1 TEM 120 155; 2007220 1 550
121 505343 1 1 01750
1 DP2200 ME-16 (230V)

153 500216




